
Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov
č. 23-5 L2-o1879

uzatvorenávsÚ]adesust.§22a§27ods.6zákonač.28412014Z,z,oFondenapodporuumeniaaozmeneadoplnení
zákona č. 434l20t0 Z. z. o poslqrtovaní dotácií v pósobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej republiky v znení zákona č.
791201,3 Z. z. v znení neskorŠÍch predpisov; v spojení s ust. § 262 a § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka (dálej aj ako Zmluva)

1 Zmluvné strany

1.1 Poskytowatel'

názov: Fond na podporu umenia
sídlo: Cukrová 1,4, 81,t 08 Bratislava-Staré Mesto
IČo, 4241,8933

konajúc prostredníctvom: Mgr. Dušan Buran, Dr. phil., predseda rady FPU
Mgr. Jozef Kovalčik, PhD,, riaditel'FPU

zriadený: zákonom č,2B4|2OL4 Z, z. o Fonde na podporu umenia
E-mail; moníka.filova@fpu.sk
bežnýúčet - IBAN: SK58 8180 0000 0070 0054 3066
depozitný účet - IBAN: SK20 8180 0000 0070 0055 3256
variabilný symbol; 23512O1,a7íJ

(dálej aj ako Poskytovatel'alebo FPU)

1,2 Pňjímatel'íinančných prostňedkov

obchodné meno/meno a priezvisko: Galantská knižnica
sídlo/miesto podnikania/byd}isko: Mierové námestie č. 4,9240I Galanta, Slovenská republika
IČoldátum narodenia: 36088242

DIČl 202L452631,

Ič DpH,

Štatutárny orgán: Mgr. Lívia Koleková, riaditelka
E-mai]: ' metodika@galantskakniznica.sk

číslo účtu - IBAN: sK32 8180 0000 0070 0049 1251

(d?rlej aj ako Pňjímatel)

(Pos}rytovatel' a Prijímatell dhlej aj ako Zmluvn é strany)

2 Úvodné ustanovenia

2.1, Posltytovatel'poslrytuje finančné prostriedky na základe zákona č. 2841201,4Z. z. oFonde na podporu umenia a o
zmene a doplnení zákona č. 434l2OlO Z. z. o poskytovaní dotácií v pósobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej
republiky v znení zákona č.7912013 Z. z, v znení neskorších predpisov (dálej aj ako Zákon o FPI]) a podih interných
predpisov Pos]§tovatel'ir, kto4imi sú najmá Štatút Poskytovatellr VP č.2t2O75 podl'a aktuálneho znenia (dblej aj ako

Štatút), Zásady poskytovania finančných prostriedkov z Fondu na podporu umenia VP FPU č. 12l2015 podl?l

aktuálneho znenia (dhlej aj ako Zásady) a Štruktúra podpornej činnosti Fondu na podporu umenia na rok 2023 (d'alej

aj ako Štřuktúra podpornej činnosti) a v súlade s podmienkami stanovenlimi vo výzve číslo 4/2o23 na predkladanie
žiadostí (dálej aj ako Výzva).

2.2 Finančné prostriedky poskytnuté na základe tejto Zmluvy sú verejnými prostriedkami a na ich poskl,tnutie a použitie
sa vzťahujú ustanovenia zákona č. 523l2OO4 Z. z. o rozpočtoqích pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení
niektor5ich zákonov v znení neskorších predpisov (dhiej aj ako zákon o rozpočtových pravidlách) a príslušné
ustanovenia zákona Č. 358/201 5 Z. z, o Úprave niektoryich vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (dialej aj ako Zákon o ŠP),
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2.3 PrijímatelpredloŽil Poskytovate]bvi na zák]ade Výzvy úplnú písomnú žiadosť číslo 23_512-o1879 o pos§tnutie
finanČných prostriedkov (d'alej aj ako Žiadosť). Odborná komisia FPU vo svojom hodnotení (d'alej aj ako Hodnotenie)
odporuČila pos\rtnúť Prijímatelbvi finančné prostriedky na podporu projektu podrobne špecifikovaného v žiadosti
(d'alej aj ako Projekil. RiaditeíFPU na základe Hbdnotenia rozhodol o poskytnutí finančných prostriedkov dňa
20.o1.2023.

3 Predmet zmluvy

3,1 Touto Zmluvou sa Pos]<ytovatel'zavázuje poskytnúť Prijímatelbvi finančné prosřiedky na realizáciu Projektu s názvom

. Modernizácia mobiliáru knižnice v oddelení pre deti, a to vo výŠke a za podmienok stanovených najmá v tejto
Zmluve, vo Výzve, v Zákone o FPU, v iných súvisiacich všeobecne závázných právrrych predpisoch, v interných
predpisoch FPU (najmá v Zásadách, v Štatúte a v Štruktúre podpornej činnosti). Prijímatel'sa zavázuje
Pos}§tovatelbm poskytnuté finanČné prostriedky použiť v súlade s účelom poskytnutia finančných prostriedkov,
rešpektujúc najmá podmienky stanovené touto Zmluvou, Výzvou, Zákonom o FPU, Štatútom, Zásadami, Štruktúrou
podpornej Činnosti ako aj in5imi vŠeobecne záváznými právnymi predpismi a inými internými predpismi Poskytovatel'er.
Prijímatel'sa zároveň zavázuje Poslqtovatelbvi hodnoverne preukázať použitie poskytnutých finančných prostriedkov v
sÚ]ade s ÚČelom ich poslrytnutia a v súlade s in3Ími podmienkami qlpllývajúcimi z obsahu tejto Zmiuvy a/alebo v súlade
s podmienkami vyplývajúcimi zYýzw, za Zákona o FPU, z iných súvisiacich všeobecne závázných prámych predpisov
a z interných predpisov FPU (najmá zoZásad, zo Štatútu a zo Štruktúry podpornej činnosti).

4 ÚčeI a spósob poskytnutia finančných prostriedkov

záktadn5ím účelom tejto zmiuqlje poskytnutie finančných prostriedkov poskytovatelbm prijímatelbvi na
realizácia skvalitnenia intedérového vybavenia pre používatelbv knižníc,

Zm]umé strany sa dohodli na závázných vecných qistupoch z Projektu (dhlej aj ako Zóvózné výstupy), ktoré sú
špecifikované v pdlohe č, 1 k tejto Zmluve a ktoré Prijímatel'predloží Pos]§,tovatelbvi spolu s Vyúčtovaním podlá bodu
6.3, Obsah a rozsah Závázných vecných výstupov možno na zák]ade dohody Zmluvných strán meniť dodatkom k tejto
Zmluve.

Poskytovatel'poskytuje zo svojho rozpočtu Prijímatelbvi finančné prostriedky vo forme dotácie
v celkovej qiške 7 oO0,0O EUR na úhradu bežných výdavkov.

Finančné prostriedky sa poskytujú ako minimálna pomoc (pomoc de minimis) podlh Schémy minimálnej pomoci
poskytovanej v Slovenskej republike prostredníctvom Fondu na podporu umenia v znení dodatku č. 6, ktorá bola
zverejnená v Obchodnom vestníku č.20412022 vydanom dřn 24.70.2O22 pod G000055. Minimálna pomoc, ktorá sa
pos}rytuje na základe tejto zmluly, je v sú]ade s nariadením Komisie (EÚ) č, 1407t2013 z 18, decembra 2013 o

uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluly o fungovaní Európskej Únie na pomoc de minimis (Ú. v. EU L352,24.1,2.2013,
s.1 ).

5 Práva a povinnosti zmlurrných strán

Posl§tovatel'sa zavázuje posk5,,tnúť finanČné prostriedky Prijímatelbvi bezhotovostne na bankový,účet uvedený v
záhlavr tejto Zmluvy najskór v deň nasledujúci po dni zverejnenia tejto Zm]uvy v Centrálnom registri zmlúv podlh
osobitého predpisu, najneskór do 30 dní odo dňa zverejnenia tejto Zmlur,ry v Centrálnom registri zmlúv podlh
osobitého predpisu.

Finančné prostriedky poslcytnuté podl'a tejto Zmluvy sú účelovo viazané na úhradu všetkých alebo len niektoryi,ch

bežných rlídavkov, ktoré súvisia s rea]izáciou Projektu, ktoré sú podrobne špecifikované v rozpočte nák]adov
Projektu. Rozpočetje prílohou č. 2 k tejto Zmluve (d'alej aj ako Rozpočet projektu), Finančné prostriedky poslrytnuté
na zák]ade tejto Zmluvy nesmú by,t použité v rozpore s touto Zmluvou, v rozpore so všeobecne závázn,ými právnymi
predpismi ani v rozpore s internými predpismi Posl§.tovate]a.

Prijímatel'sa zavázuje podieláť sa na finančnom zabezpeČení realizácie Projektu formou povinného spolufinancovania
určeného podlá príslušných ustanoveníZákona o FPU, Štruktúry podpornej činnosti a podl'a rozpočtu Projektu v sume
najmenej 1, 760,00 E[JR,

Prijímatel'prljíma finančné prostriedky poskytnuté na základe tejto Zmluty bez lýhrad v plnom rozsahu a za
podmienok lyplý,vajúcich z tejto Zmluly, zo všeobecne závázných právnych predpisov a z interných predpisov
Poskytovatelá.
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5.5 Prijímatel'je oprávnený použíť finančné prostriedky poskytnuté na zák]ade tejto Zmiuly na úhradu konkrétneho
r{,davku/nákladuv rámcijednotlivých skupín rozpočtor,lich položiek uvedených v Rozpočte projektu. Prijímatel'nieje
povinný použiť všetky finančné prostriedky poskytnuté na zák]ade tejto Zmluw.

5.6 Prijímatel'je povinný použiť finančné prostriedky výlučne na výdavky súvisiace s realizáciou Projektu (dálej len
opróvnené výdavký. FPU bude ako oprármené výdavky podlh predchádzajúcej vety akceptovať aj l}dayky Prijímatela,
ktoré Prijímatel'r,lnraložil pred uzavretím Zmluly, ak boli vynaložené na úlrradu výdavkov, ktoré vznikli najskór
01.01.2O23. Výdavky musia Prijímatelbvi vzniknúť najneskór do 31.12.2023 a/alebo do termínu lyúčtovania ako je
uvedené v článku 6.3. Dňom vzniku qidavku sa rozumie deň dodania tovaru a]ebo poskytnutia služieb, ktoré sú
predmetom vyúčtovania. Dňom úhrady sa rozumie deň odpísania finančných prostriedkov z účtu Prijímatelá za účelom
zaplatenia ceny za tovar alebo služby.

5.7 Oprávnenými výdavkami v zmysle bodu 5,6 tejto Zmluty sa rozumejú rTrdavky uvedené v Štruktúre podpornej činnosti
pri predmetnom podprograme. Výdavky bez priameho vzťahu k realizácii projektu, ani výdavky, ktoré nie sú súčasťou
RozpoČtu projektu, nebudú akceptované. Taktiež nebudú akceptované všetky neoprávnené \4i,davky, ktoré sú uvedené
v Zásadách.

5.8 v5inosy z pos§rtnutých finančných prostriedkov, ako sú napr. úroky poskytnuté peňažn)im ústavom, v ktorom má
Prijímatel'zriadený účet, na ktorom sa finančné prostriedky nachádzajú (dhlej aj ako Výnosy), sú prljmami štátneho
rozpoČtu, ak zákon č.52312004Z. z. o rozpočtol{,ch pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niekto4ý,ch
zákonov v znení neskorších zákonov alebo osobitný zákon neustanovujú inak. Prijímatel'je povinný všetky Výnosy po
odrátaní poplatkov za vedenie účtu (okrem poplatkov za za]oženie a zrušenie účtu) odviesť na depozitný bankorlí účet
(pre identifikáciu platby je Prijímatel'povinný použiť variabilný s5..rnbol podl'a usmernenia FPU) Poskytovatel'a pred
dátumom konečného a úplného vyúčtovania poskytnutých finančných prostriedkov. Neodvedenie Výnosov podlá
predchádzajúcej vety je porušením finančnej disciplínyv zmysle § 31 ods. 1 písm. d) zákon č. 52312004Z. z, o
rozpočtov5?ch pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorlý,ch zákonov, o vrátení výnosov prijímatel'

upovedomí Poskytovatelh písomne pred realizáciou prevodu. V prípade, že Prijímatelbvi v5inosy nevznikli, je povinný
Poskytovatelbvi o tom podať informáciu formou čestného lyhlásenia pri vyičtovarrí poskytnutých finančných
prostriedkov.

5.9 Ak Prijímatel'nebude realizovať Projekt, je povinný o tejto skutočnosti Posky,tovatela bez zbytoČného odkladu písomne
informovať. Prrjímatel'je povinný v lehote podlh Zmlury finančné prostriedky poskytnuté mu na základe tejto Zmluqz v
plnom rozsahu vrátiť na bežný účet Posicytovatelá uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Pre identifikáciu platby je Prijímatel'
povinný použiť variabilný symbol uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Vlýnosy Prijímatel'Posky.tovatelbvi odvedie podlh
bodu 5,8 tejto Zmluvy. Prijímatel'vrátením nepoužitých finančných prostriedkov na ne stráca akýkolVek nárok.

5.10 Ak Prijímatel'nepouž|je celú sumu poslqrtnutých finančných prostriedkov, je povinný v lehote podia Zmluly vŠetky
nepoužité finančné prostriedky lrátiť na bežný účet Posky.tovatel'.r uvedený v záhlarr tejto Zmluvy. Pre identifikáciu
platby je Prijímateli povinný použiť variabilný symbol uvedený v záhlaví tejto Zmlur,ly. O wátení nepoužitých finanČných
prostriedkov Prijímatel'upovedomí Poskytovatel'il písomne pred realizáciou prevodu. Pňjímatel'vrátením nepouŽitých
finančných prostriedkov na ne stráca akýkolVek nárok.

5.1 1 Posky,tovatel'j e oprávnený kedykolÝek vykonať vecnú a finančnú kontrolu hospodárenia s finanČnými prostriedkami
poskytnutými na zák]ade tejto Zmluly ako aj kontrolu dodržiavania povinností a závázkov Prijímatelá z právneho
vzťahu vzniknutého na základe tejto Zmluvy. Prijímatel'je povinný umožniť Poskytovatelbvi a ním povereným osobám
vykonanie kontroly podla predchádzajúcej vety. Za tým účelom je Prijímatel'povinný Poskytovatelbvi poskytnúť
potrebnú súčínnosť, najmá predložiť doklady a údaje z účtolTlej dokumentácie, umožniť vstup do svojho sídla, resp.
priestorov, v ktorylch podniká alebo tykonáva inú činnosť alebo realizuje projekt. poskytovatel'sa zavázuje oznámiť

Prijímatelbvi termín kontroly najmenej 3 dni vopred, a to písomne prostredníctvom poštovej zásielky a]ebo e-mailom.
Pri určovaní termínu kontroly sa Poskytovatel'zavázuje postupovať tak, aby uskutočnením kontroly Prljímatelbvi
nespósobil neprimerané zdržania v realizácii Projektu. Neposkytnutie súčinnosti PrijímateIbm v akejkolÝek fáze
kontroly dodržiavania povinností a závázkov Prijímatelá sa považuje za použitie poslrytnutých finanČných prostriedkov

v rozpore s ÚČelom uveden}im v Zmluve.
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5.1-2 Prijímatel'sa v súvislosti s realizáciou Projektu zavázuje podltr povahy Projektu primeraným a vhodným spósobom
informovať o tom, že Projekt, na ktory boli poslcytnuté finančné prostriedky na základe tejto Zmluly, podporit
Poslqrtovatel'. Pri propagácii Projektu je Prijímatel'povinný postupovať podlh aktuálneho znenia Príručky k propagácii
a informovaní o získaní podpory z verejných zdrojov FPU a podl'a Manuálu pre vizuálnu identitu FPU, ktoré
Poslqrtovate]] zverejní na webovom sídle FPU. Prijímatel'sa zavázuje postupovať v zmysle znenia dokumentov
špecifikovaných v predchádzajúcej vete aktuálnych k momentu vykonávania propagácie. V pnpade, ak Prijímatel'
nebude informovať o posky.tnutí finančných prostriedkov z FPU alebo posky|ne neúplné informácie o posltytnutí
prostriedkov z FPU, FPUje oprávnený požadovať vrátenie 5 % (slovom páť percent) z poskytnutej sumy finančných
prostriedkov podla tejto Zmluvy. Prijímatel' sa zaván|e na rl1zlTr FPU podlh predchádzajúcej vety zaplatiť FPU
požadované finančné prostriedky, Na základe vzájomnej dohodyje Prljímatel'povinný umožniť osobám konajúcim zalv
mene Pos]qrtovatelá účasť na všetkých podujatiach súvisiacich s Projektom.

5.13 PrijímateJisa zavázuje, že pri všetkých podujatiach a aktivitách súvisiacich s Projektom na verejnosti vykoná s

vynaložením maximá]neho úsilia také opatrenia, ktoryími zamedzí tomu, aby mohlo dójsť alebo došlo najmá k
nasledormým negatívn}-rín spoloČenslqím javom:

a) podpore alebo propagácii skupín osób alebo hnutí, ktoré v rámci svojej činnosti násilím, hrozbou násilia
alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujú k potláčaniu základných práv a slobód iných,

b) používaniu zástav, odznakov, rovnošiat alebo hesiel, prejavovaniu sympatií k skupine aiebo hnutiam, ktoré
násilím, hrozbou násilia alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smeíujú k potláčaniu základných práv a slobód osób,

c) sprístupňovaniu, uvádzaniu do obehu, ponúkaniu, predávaniu alebo inému spósobu rozširovanía
extrémistických materiálov,

d) hanobeniu niektorého národa,jehojazyka,k hanobeniu niektorej rasy alebo etnickej skupiny, k hanobeniu
jednotlivca alebo skupiny osób pre ich príslušnosť k niektorej rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej
skupine, póvodu rodu, pre ich náboženské vyznanie alebo preto, že sú bez !ryznania alebo k vyhrážaniu sa

ta\imto osobám alebo k obmedzovaniu práv talqf,chto osób,

e) podnecovaniu k násiliu aiebo k nenávisti voči skupine osób alebojednotiivcovi pre ich príslušnosť k niektorej
rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej skupine, póvodu rodu alebo pre ich náboženské iyznanie.

Prijímatel sa ro\mako zavázlJie, že pri všetkých podujatiach a aktivitách súvisiacich s Projektom nebude uskutočňovať
a/alebo iným subjektom neumožní uskutočňovať politickú agitáciu, podporu alebo popularizáciu nánrr, značky,
programu a]ebo hesiel politickej strany, politického hnutia alebo kandidáta, umiestňovať alebo rozdávať letáky,
respektíve realizovať na tento účel alebo v súvislosti s tým akékolVek úkony
(dálej aj ako Nežiaduce konanie).

5.14 Ak aj napriek splneniu povinnosti Prijímatel'il podlh bodu 5.13 Zmlurlz dójde bez jeho zavinenia k takému
Nežiaducemu konaniu, Pr|jímatel'je povinný bez zbytočného odkladu vykonať také úkony a príjať také opatrenia, aby

Nežiaducemu konaniu okamžite zamedzil a zabezpečil, aby sa v dálšom takom konaní nepokračovalo.

5.15 Vprípade,žedójdezostranyPrijímatelhkporušeniupovinnostípodiabodov5,13aialebo5.14tejtoZmluly,považujú
sa finančné prostriedky posk},tnuté na zák]ade tejto Zmlurlz za pouŽité v rozpore s touto Zmluvou. Finančné
prostriedky podla predchádzajúcej vety je Prijímatel'povinný pos]§tovatelbvi wátiť na bankov5l,účet Posl§,tovatelá
uvedený v záhlavr tejto zmluly, a to najneskór do 30 dní od doručenia v5izvy poskytovatelli pruímatelbvi na vrátenie

talgích finančných prostriedkov.

5.16 Nesplnenie závázkov alebo porušenie povinností preukázane zapríčinené z dóvodu tyššej moci FPU nebude považovať

za použitie prostriedkov v rozpore s účelom uvedeným v Zmluve.

5.17 Prijímatel'poskytuje FPU bezodplatný nevýhradný súhlas na použitie vecných výstupov Projektu (najmá slovesné diela,
fotografické diela, audiovizuálne die]a a audiovizuálne a zlrrkovó záznamy) vŠetkými známymi spósobmi pouŽitia v
neobmedzenom rozsahu a na ce]ú dobu trvania autorskopráwej ochrany (dálej len Lícencia). FPUje oprávnený quŽiť
Licenciu r{,lučne na úče], ktor5í nie je priamo ani nepriamo obchodný. Fpu je oprávnený poskytnúť súhlas na použitie

vecných výstupov Projektu tretej osobe v rozsahu Licencie. FPU nieje povinný Licenciu qrrŽiť.

5.18 Pňjímatel'vyhlasuje, že bude spravodlivo odmeňovať autorov, spoluautorov a lýkonných umelcov zúČastnených na

Projekte a rešpektovať zásady spravodlivého odmeňovania podl'a § 69 Autorského zákona.

6 Podmienky poskytnutia a vyúčtovania finančných prostriedkov

6,1 Poskytovatel'sa na základe tejto Zmluvy zavázuje poskl.tnúť Prijímatelbvi finančné prostriedky vo lýŠke uvedenej v
bode 4.3 bezhotovostným prevodom na účet Prijímatelá uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.
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6.4

\I pripade zistenia Poskytovatelá o preukázatelhých nedostatkoch pri hospoclárení Prijímatel'a s poskytnutý,rni

finanónými prostriedkamije Poskytovatel'oprávnený až do času odstránenia týchto nedostatkov zastaviť poskytovanie
dálších finančných prostriedkov Prijímatelbvi.

Použitie poskytnutých finančných prostriedkov poskfinutých na zák]ade Zmlurry podlieha ich vyúčtovaniu, ktoré
Prijímatel'predkladá v termítre a spósobonr určenými v Zmluve. Vyúčtovanie pozostáva z finančnél-ro l,yúčtovania
poskytnutých finančných prostriedkov (dhlej spolu aj ako Vyúčfovanie),ktoré Prrjimatel'zrealizuje t registraČnom
systéme Posk}tovatelá. Prijímatel'je povinný Vyúčtovanie podl'a predchádzajúcej vety Poskl,tovatel'ovi predloŽiť v
tlačenej podobe r,ygenerovanej z registračného systému FPU, resp, v podobe určenej na elektronické cioruČovanie
prostredníctvonr Ústredného portálu verejnej sprár,y, najneskór do termínu: 31.03,2024. K r,yúčtovaniu je Prijímate1'
povinný predložiť aj:

6.6

a) Sprár,,u audítora o zhode predloženého finančného vyúčtovania so zmluvou; správu audítora alebo znalecký
posudok predloží prijímatel'vždy, ak je celková suma finančných prostriedkov posky,tnutých podl'a zmluvy 20

000 EUR alebo viac. Sprár,u audítora predkladá Prijímatel'v rozsahu, akoje určené v článku 17 bod 5 Zásad.

Vyúčtovanie musí obsahovať informáciu o použití finančných prostriedkov podlb skupín rozpočtových položiek s
ohládom na Rozpočet projektu. Neoprávnené rrrdavL:y projektu žiadatel'nemóže vyúčtovať ako povinné
spolufinancovanie. Prijímatel'je povinný vo finančnom rryúčtovaní uviesť r4l,šku dálšieho spolufinancovania projektu zo
zdrojov uvedených v rozpočte projektu.

K Vyúčtovaniu je Prrjímatel'povinný priložiť Závázné výstupy z Projektu podlá prílohy č. 1 k tejto Zmluve, v rozsahu
určenom aktuálnym znenín-r Príručky pre vecné r,yhodnotenie a rry,účtovanie projektu FPU.

Vyúčtovanie musí by,t podpísar-ré Prijímatelbm alebo štatutárnym orgánom Prijímatelá alebo nínr na tento ÚČel písornne

splnomocnenou osobou, pričom toto splnomocnenie musí by.t súčasťou predloženého Vyúčtovania.

Prijímatet'je povinný doručiť Vvúčtovanie Poskytovatelbvi osobne do kancelárie FPU, prostredníctvom kuriérskej
služby alebo prostredníctvom doporučenej zásielky, alebo prostrednictvom Ustredného por|álu verejnej sprár,y,

Ak Prijímatel'nepredloží Vyúčtovanie najneskór v termíne stanovenom v bode 6.3 tohto článku, Poskl,tovatel'ho
písomne lyzve, aby predložil Vyúčtovanie bez zby,točného odkladu, najneskór však do 10 dní od doručenia písomnej

výzvy. Ak prijímatel'nepredloží Vyúčtovanie ani v uvedenej dodatočnej lehote, považuje sa táto skutoČnosť za pouŽitie

finančných prostriedkov v rozpore s účelom uvedeným v tejto Zmluve.

Ak kancelária zistí nedostatky vo Vyúčtovaní alebo vjeho prílohách, oznámi tieto nedostatky prostredníctvom

elektronickej pošty Prljímatelbvi a lyzve ho, aby ich v lehote 5 až 30 pracovných dní v závislosti od zár.aŽnosti

neclostatku odstránil. Ak Prijímatel'nezabezpečí odstránenie nedostatkov v stanovenom termíne, povaŽuje sa táto
skutočnosť za použitie poslr5,,tnutých finančných prostriedkov alebo ich časti, v rozpore s ÚČelom uvedeným v tejto

Zmluve.

6.7

6.10 AkkanceláriaprioverovanísplneniapodmienokpoužitiafinančnýchprostriedkovzFPUzistítaképoruŠenie
podmienok uvedených v Zmluve, ktoré zakladá povinnosť prijímatei'ii wátiť posi<ytnuté finančné prostriedky a]ebo ích
časť, neodk]adne \T/zve Prijímatelá, aby v iehote do 10 dní odviedol poskytnuté íinanČné prostriedky na ÚČet FPU. Ak
Prijímatel'v určenej lehote výzvu neuposlúchne, alebo odvedie na účet FPU neúplnú sumu, povaárje sa táto skutoČnosť

za použitie poslrytnuťJich finančných prostriedkov alebo ich časti, v rozpore s účelom uvedeným v tejto zmluve.

6.1 1 Prijímatell je oprár,,rrený použiť finančné prostriedky pos]íytnuté na základe tejto Zmluvy v5Í,luČne na ÚČel uvedený v
tejto Zmluve. V prlpade použitia finančných prostriedkov v rozpore s úče]om uveden3Ím v zmluveje prijímatel'povinný
vrátiť všetky neoprá\nene použité finančné prostriedky a znášať sankcie uplatnené voči nemu podlá zmluvy, Prijímatel
je oprávnený použiť finančné prostriedky ]en na úhradu oprávnených \4ýdavkov definovaných v prísluŠnej Y'fuve, v
štruktúre podpornej činnosti na príslušný kalendárny rok, kto4; sa vzťahuje k výzve, pnpadne v rozhodnutí riaditelá
na podklade lr:torej je uzavieraná táto Zín]uva, Za neoprár,nené qidavky sa považujú výdavky definovanó v Štruktúre
podpornej činnosti k pdslušnej Výzve avýdavky defínované vbode 5 článku 6 Zásad.

7 Vrátenie finančných prostriedkot sankcie

7,7 Prijímatel'je povinný wátiť Poskytovatelbvi finančné prostriedky, ktoré pouŽil v rozpore s touto Zm]uvou, Zákonom o

FPU alebo účelom uvedenlím v tejto Zmluve, a to do 30 dní odo dňa predloženia vyúčtovania a]ebo zistenia ich
neoprávneného použitia a v prípade porušeniu povinností podla bodov 5.11 a 5.15 Zmluvy odo dňa v5Ízvy

Poskytovatelir.

6.8

6.9
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a

7.2

1.3

Prijímatel'je povinný vrátiť Posk},tovatelbvi finančné prostriedky, ktoré nepouŽil celkom alebo sČasti na financovanie

Projektu, a to do 30 dní odo dňa skončenia realizácie Projektu podl'a bodu 5,10 Zmluly a v prípade ak Prijímatel'

nerealizuje projekt vóbec, do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia o nerealizovaní projektu podlá bodu 5.9 Zmlury.

Prijímatel'je povinný zaplatiť Posl§.tovate]bvi pokutu vo rliŠke 0,05 o/o zo sumy neoprávnene pouŽitých finanČných
prostriedkov, a to za každý deň neoprár,neného použitia finančných prostriedkov podl'a 7.1 Zmlur,y. Prijímatel'je
povinný zaplatiť Posky.tovatelbvi pokulu vo výške 0,05 'Á zo sumy neoprávnene zadržaných finarrČných prostriedkov, a

to za každý cleň neoprár,rreného zadržania finančných prostriedkov po upl}rnutí lehoty podlá bociu 7,2 zmluly.
Povínnosť Prijímatelb vrátiť Poskytovatelbvi ťinančné prostrieclky, na vrátenie ktorých vznikol Posl§,tovatelbvi nárok,

tým nieje dotknutá.

V prípade omeškania Prijímatel'a so zaplatením akéhokolvek peňažného závázku Posky'iovatelbvi je Prrjímatel'povinný

zaplatiť Poskytovatelbvi úroky z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej sumy, a to za každý deň omeškania.

V prípade, že v dósledku skutočnosti, za ktorú zodpovedá Prijímatel] vznikne Pos}r}tovatelbvi Škoda, je Prijúnatel'
povinný nahradiťju Posl§,tovatelbvi v lehote, ktorú urČÍ Poskytovatel] a v celom rozsahu tak, ako bude r,l,ČÍslená

Poskytovatelbm,

Zaplatením penále, pokuty a zmluvnej pokuty podlá tejto Zmluly nieje dotknuté právo na náhradu Škody spósobenej

por-ušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada škody móže by't uplatňovaná
posky.tovatelbm voči Prijímatelbvi v plnej výške a to aj v prípade, ak zmluvná pokuta pretyŠuje qiŠku Škody.

7.4

7,6
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B Zánik zmluvy

B.1 Právne vzťahy medzi Pos}c},tovate]bm a Prijíma[elbm založene louto Zm]uvou móžu zaniknúť najmá:

a) akceptáciou riadneho a úplného vyúčtovania Projektu podllr čl, 6 tejto Zmluty
b) dohodou Zmluvných strán,
c) odstúpením od Zmlur,y zo strany Poskytovatelá.

B.2 Poskltovatel'móŽe od tejto Zmluly odstúpiť v prípade, ak Prijímatel'použije finančné prostriedky alebo ich časť v
rozpore so Zmluvou, resp. v rozpore s ÚČelom uvedeným v tejto Zmluve. Ror,,nako móže Pos]<ytovatel'odstúpiť od tejto
Zmluql v prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy alebo v prípade zmeny okolností, za ktor5ich došlo k uzavretiu
Zmluvy, a to najmá:

a) ak sa preukáže, že údaje v žiadosti a dokladoch, na zák]ade kto4ích poskytovatel'rozhodol o pos}rytnutí
dotácie boli nepravdivé, neúplné, zavádzajúce alebo sfa]šované,

b) ak Prijímatef bezdóvodne pozastavil realizáciu projektu,
c) ak na majetok Prijímatelá bola povolená exekúcia, reštrukturalizácia alebo tyhlásený konkurz, a]ebo bo]

návrh na vyhlásenie konkurzu zamietnu[ý,pre nedostatok majetku,

8.3 Poskytovatel'je oprárrrrený od Zmluvy odstúpiť v prípade, ak Prijímatel'predloží žiadosť o dotáciu na projekt v rámci
rovnakého opatrenia, v ktorom je poskytovaná dotácia touto Zmluvou, pričom Poskytovatel'daný projekt ,"yhodnotí ako
projekt zhodný s Projektom podlb tejto Zmlurry. Zazhodný sa považuje aj projekt obsahujúci odchýlky od Projektu, ak
podstatná Časť projektu podlla posúdenia Poskytovateláje zhodná s Projektom, V prípade odstúpenía podlá tohto bodu
je odstúpenie Posl§-tovateli.a od Zmluly účinné uplynutím postedného dňa obdobia, na ktoré už boia poskytnutá dotácia
podlá tejto Zmluvy, priČom deň ÚČinnosti odstúpenia je zároveň posiedným dňom platnosti Zmluvy, a Zmluva zaniká s

účinkami do budúcnosti.

B.4 Ak nie je ustanovené inak, o.dstúpenie od Zmluvy je účinné, a Zmluva zaniká momentom jeho doručenia druhej
Zmluvnej strane, Ak nieje uvedené inak, odstúpením ocl Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo Zmlury.
Zmluvná strana, ktorej pred odstúpením od Zmlutry poskytla plnenie druhá Zmlurmá strana toto plnenie vráti.

8.5 Ak je Prijímatelbm fyzická osoba, jej smrtou Zmluva nezanikne, ibaže jej obsahom bolo plnenie, ktoré mal Prijímatel'
vykonať osobne. Do práv a povinností Prijímatelá zo Zmluvy vstupujú dedičia Prijímatelh.

8.6 Ak obsahom Zmluvy je plnenie, ktoré mal zomrelý Prljímatel'vykonať osobne, táto Zmluva momentom jeho smrti
zaniká. Vysporiadanie nárokov zo Zmluly lykoná Poskytovatel'voči dedičom. Poslc}tovatel'má nárok na vrátenie
nespotrebovanej Časti plnenia ku dňu zániku Zmluvy, a ak Prijímatel' zo Zm|uvy plnil čiastočne, má Pos]<ytovatel'nárok
na vTátenie Časti poskytnutých finančných prostriedkov v pomere k velkosti uvedeného čiastočného plnenia
Prijímatelh, podlh toho ktorá suma je vyššia. Ak Prijímatel'zo Zmluly ku dňu zániku Zmluvy neplnil vóbec, má
Poskytovatel'nárok na wátenie celej sumy posky,tnutých finančných prostriedkov. Dókazné bremeno o plnení resp.
čiastočnom plnení zo Zmluly prechádza na dedičov Prijímatel?r. Ku dňu zániku Zmluly zaniká akékolÝek právo
Prijímatela Qeho dedičov) na akékolVek plnenie Posk}tovatelh zo Zmluly.

8.7 ustanovenía tejto zmluvy upratrrjúce sankcie ako aj povinnosti z nich rlrpllivajúce, ako aj dblšie ustanovenia, ktoré
svojou povahou majú platiť aj po zániku Zmluvy, nie sú odstúpením od Zmluvy dotknuté.

9 záverečné ustanovenia

9.1 poskytovatel'si rlzhradzuje právo znížiť sumu poskytnutých finančných prostriedkov z dóvodu nedostatku finančných
prostriedkov v rozpočte Poskytovatel'a, ktoré sú príspevkom zo štátneho rozpočtu, výlučne však o sumu priamo
vyplývajúcu z viazania lý,davkov štátneho rozpočtu Ministerstvom financií Slovenskej republiky v zmysle Zákona o
rozpočtorlich pravidlách. v takomto pípade nezodpovedá poskytovatel'za vzniknuté nákiady prijímatelh ani
nezodpovedá za prípadnú škodu.

9,2 AkékolVek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať r41,1učne v písomnej forme prostredníctvom vzostupne
očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, uzatvorených po predchádzajúcej dohode Zmluvných strán. O skutočnostiach
rozhodných pre potrebu zmeny alebo dopinenia tejto Zm]uvy zo strany Prijímatelá je Prijímatel'povinný informovať
Pos}<ytovatel'a bez zLrytočného odkladu od ich vzniku, minimálne 30 dní pred uskutočnením zmeny. O zmenách
rozhoduje riadite]'FPU, v 1ehote najneskór 30 dní od doručenia žiadosti o zmenu.
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9.4

9.6

9.7

9.3 Ak finančné prostriedky posky,tnuté na základe tejto Zmlury použije Prijímatel'na dodanie tovaru, na uskutočnenie
stavebných prác a/alebo na poslrytnutie sluŽieb v zmysle zákona ó. 343l2O|5 Z. z, o verejnom obstarávaní a o
zmene a doplnení niektorých zákonov, je Prijímatel'povinný postupovať v zmysle uvedeného všeobecne závázného
právneho predpisu.

9.5

Táto Zm]uva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. Táto Zmluva podlieha v zmysle
príslušných ustanovení zákona č. 4011964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spd;ení s

relevantn5ími ustanoveniami zákona č. 2II|2OOO Z. z. povinnému zverejneniu.

Zmluva je r,yhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktor5ích jeden dostane Prijímatel'a jeden Poskytovatell

Zmluvné strany sa v súlade s § 262 zákona č. 5i3/1991 Zb, Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (dhlej len

obchodný zákonnI?<) dohodli, že ich závázkový vzťah vzniknutý touto Zmluvou sa spraluje Obchodným zákonníkom,
Prijímateťpodpisom tejto Zrnluty vyhlasuje, že sa oboznámil s príslušnými všeobecne záváznými právnymi predpismi

ako aj so súvisiacimi internlimi predpismi Poskytovatel'a, ktoré upravrrjú vŠetky vzťahy výslovne upravené ako aj

v}íslovne neupravené v tejto zmluve. prijímateJivýslovne súhlasí s obsahom všet\í,ch súvisiacich interných predpisov

Posl§tovatelá a zaváztlje sa plniť všetky povinnosti, ktoré mu z nich v súvislosti s touto Zmluvou lypllívajú.

Neoddelitelhou súčasťou Zmluly sú aj tieto prílohy:

a) Príloha č. 1,: Závázné v5ístupy a obsah projektu

b) Príloha č. 2; Rozpočet projektu

Zásielkv, vinvy a iné písomnosti podl'a tejto Zmluvy (d'alej spoloČne len zásielky) sa musia doruČovať na e-mailovú
adresu, prípadne na adresu sídla Zmluvnej strany, ktorej je zásielka určená (adresát) a ktoré sú uvedené v záh]aví
tejto Zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak a na doruČovanie zásielok si neurČia iné e-mailové adresy alebo
iné korešpondenčné adresy, Zmluvné strany sa zavázujú vzájomne si písomne oznamovať všetky zmeny týkajúce sa
adries oboch Zmlumých strán uvedených v záhlaví tejto Zmluvy bez zbytočného odkladu. V prípade porušenia
povinností podlá predchádzajúcej vety zodpovedá Zmluvná strana druhej Zm}uvrrej strane za prípadnú škodu, ktorájej
porušením uvedenej povinnósti vznikla. Ak sa zásielka doručuje na e-mailovú adresu, zásielka sa považuje za doručenú
dňomjej odoslania, aj ked'ju adresát neprečítal. Ak nemožno doručiť zásielku na adresu sídla Zmluvnej strany podl?l

prvej vety, zásielka sa považuje dňom vrátenia nedoručenej zásielky za doruČenÚ, a to aj ltedy, ak sa adresát o tom

nedozvie. Ak adresát bezdóvodne odoprie prijať doručovanú zásie]ku, považuje sa zásielka za doručenú dňom, keď

prijatie písomnosti bolo odopreté,

Zmlurmé strany sa zavázujú, že si navzájom v prípade potreby bez zbltočného odkladu poskytnú všetku nelyhnutnú
súčinnosť, ktorú bude možné v závislosti od konkrétnych oko]ností od nich spravodlivo poŽadovať. Zmluvrré strany sa
zavázujú vzájomne si v prípade potreby bez zby,točného odkladu pos}ry,tnúť informácie newhnutné na riadne splnenie
svojich závázkov qlpllývajúeich im zo Zmluvy, alebo z právnych predpisov, Či prerokovať dóležité otázky, ktoré by

mohli v závažnej miere ovplyvniť plnenie povinností Zmluvných strán stanovených touto Zmluvou alebo právnym

predpisom, a tým olplyvniť dosiahnutie účelu Zmluvy.

9.8

9.9
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9.10 Zmiuvnéstranyryhlasujú,žesiZmluv-uprečítali,rozumejújejobsahuasúhlasiasním.Zmluvnéstranylyhlasujú,že
prostrednÍctvon tejto Zmluly je r,1,.jadrená ich skutočná, vážna, slobodná vóla, v ktorej niet omylu. Zmluvné strany
r,yhlasujÚ, Že túto Zmlrrr,tr neuzaweli v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok. Na potvrdeníe ryššie uvedeného
Zmlurmé strany Zmlulrl vlastnoručne podpíšu.

Bratislava Galanta 06.02.2023

prijímate1'

GAIÁI\ITS&ÍKNIŽNICA
Miorové ná,rnestie č. 4

9ŤOOGALANTA
ICO:36 088 242
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